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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
22 april 1996 door de Minister
van Sociale Zaken verzocht
haar van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk
besluit "tot wijziging van het
koninklijk besluit van 14 sep-
tember 1984 tot vaststelling
van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen
inzake verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen", heeft op
14 mei 1996 het volgend advies
gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires sociales, le 22 avril
1996 d’une demande d’avis sur
un projet d’arrêté royal "mo-
difiant l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant
la nomenclature des presta-
tions de santé en matière
d’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités", a
donné le 14 mai 1996 l’avis
suivant :
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Aanhef .

1. Men vervolledige het eerste lid van de aanhef als

volgt :

"..., inzonderheid op artikel 35, gewijzigd bij de wet van

20 december 1995;".

2. Vermits het ontwerp uitsluitend wijzigingen beoogt

aan te brengen in de artikelen 28, § 1, en 35, § 1, van de

bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984,

kan het tweede lid van de aanhef worden geredigeerd als

volgt :

"Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van

14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van

de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzeke-

ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, inzonder-

heid op artikel 28, § 1, gewijzigd bij de koninklijke

besluiten van 7 december 1984, 12 februari 1986, 7 mei 1986,

4 augustus 1987, 9 mei 1989, 23 juni 1989, 2 januari 1991,

16 september 1991, 11 oktober 1991, 20 december 1991,

19 augustus 1992, 20 oktober 1992, 7 oktober 1993, 24 augus-

tus 1994 en 28 maart 1995, en op artikel 35, § 1, ingevoegd

bij het koninklijk besluit van 24 augustus 1994;".

3. In het derde lid van de aanhef wordt verwezen naar

de voorstellen van de Technische raad voor implantaten,

terwijl in het vierde lid melding wordt gemaakt van de

.../...
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voorstellen van de Overeenkomstencommissie verstrekkers van

implantaten-verzekeringsinstellingen. Op die wijze wordt

niet duidelijk gemaakt welke procedure precies werd doorlo-

pen om tot de in het ontwerp vervatte wijziging van de

nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen te komen.

Men weet immers dat er blijkens artikel 35, § 2, van de wet

betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige

verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,

drie verschillende procedures kunnen worden gevolgd voor het

wijzigen van de nomenclatuur, doch dat bij geen van die

procedures tegelijk sprake is van voorstellen van zowel de

bevoegde technische raad als de bevoegde overeenkomstencom-

missie. De stellers van het voorliggend ontwerp zullen er

derhalve moeten op toezien dat aan de hand van de in de

aanhef opgenomen verwijzingen kan worden nagegaan welke van

de drie in artikel 35, § 2, van de gecoördineerde wet

beschreven procedures werd doorlopen.

Artikel 1 .

Men passe de redactie van artikel 1 aan als volgt :

"Artikel 1 . In artikel 28, § 1, van de bijlage bij het

koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling

van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen

inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging

en uitkeringen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van

7 december 1984, 12 februari 1986, 7 mei 1986, 4 augustus

1987, 9 mei 1989, 23 juni 1989, 2 januari 1991, 16 september

1991, 11 oktober 1991, 20 december 1991, 19 augustus 1992,

.../...
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20 oktober 1992, 7 oktober 1993, 24 augustus 1994 en

28 maart 1995, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

A. onder opschrift D. Otorinolaryngologie, wordt de ver-

strekking ...;

B. onder opschrift G. Heelkunde op de thorax en cardiologie,

wordt de volgende verstrekking ...;

C. onder opschrift H. Bloedvatenheelkunde :

1˚ ...;

2˚ ...".

Artikel 2 .

Artikel 2 van het ontwerp moet als volgt worden

geredigeerd :

"Art. 2 . In artikel 35, § 1, van dezelfde bijlage, inge-

voegd bij het koninklijk besluit van 24 augustus 1994,

worden onder het opschrift D. Otorinolaryngologie, het

opschrift Categorie 3 en de verstrekking 683933-683944

geschrapt".

.../...
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Artikel 3 .

Men passe de redactie van artikel 3 van het ontwerp

aan als volgt :

"Art 3 . Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van

de tweede maand na die waarin het is bekendgemaakt in het

Belgisch Staatsblad".

---------------
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Préambule .

1. Il conviendrait de compléter le premier alinéa du

préambule comme suit :

"..., notamment l’article 35, modifié par la loi du

20 décembre 1995;".

2. Dès lors que l’arrêté en projet a pour unique objet

d’apporter des modifications aux articles 28, § 1er, et 35,

§ 1er, de l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984,

le deuxième alinéa du préambule peut être rédigé comme

suit :

"Vu l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984

établissant la nomenclature des prestations de santé en

matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemni-

tés, notamment l’article 28, § 1er, modifié par les arrêtés

royaux des 7 décembre 1984, 12 février 1986, 7 mai 1986,

4 août 1987, 9 mai 1989, 23 juin 1989, 2 janvier 1991,

16 septembre 1991, 11 octobre 1991, 20 décembre 1991,

19 août 1992, 20 octobre 1992, 7 octobre 1993, 24 août 1994

et 28 mars 1995, et l’article 35, § 1er, inséré par l’arrêté

royal du 24 août 1994;".

3. Le troisième alinéa du préambule fait référence aux

propositions du Conseil technique des implants, alors que le

quatrième alinéa fait mention des propositions de la

Commission de conventions fournisseurs d’implants-organismes

assureurs. Ainsi, il n’apparaît pas clairement quelle est

.../...
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la procédure qui a été suivie pour aboutir à la modifica-

tion, prévue par le projet, de la nomenclature des presta-

tions de santé. En effet, selon l’article 35, § 2, de la

loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et

indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, trois procédures

distinctes peuvent être suivies en vue de modifier la

nomenclature, mais aucune de ces procédures ne fait état à

la fois de propositions formulées tant par le conseil

technique compétent que par la commission de conventions

compétente. Les auteurs du projet examiné devront dès lors

veiller à ce que les références figurant dans le préambule

permettent de vérifier laquelle des trois procédures

définies à l’article 35, § 2, de la loi coordonnée, a été

suivie.

Article 1er .

Il y aurait lieu de remanier comme suit l’énoncé

de l’article 1er :

"Article 1er . A l’article 28, § 1er, de l’annexe de

l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomencla-

ture des prestations de santé en matière d’assurance obliga-

toire soins de santé et indemnités, modifié par les arrêtés

royaux des 7 décembre 1984, 12 février 1986, 7 mai 1986,

4 août 1987, 9 mai 1989, 23 juin 1989, 2 janvier 1991,

16 septembre 1991, 11 octobre 1991, 20 décembre 1991,

19 août 1992, 20 octobre 1992, 7 octobre 1993, 24 août 1994

et 28 mars 1995, sont apportées les modifications sui-

vantes :

.../...
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A. sous l’intitulé D. Oto-rhino-laryngologie, la presta-

tion ...;

B. sous l’intitulé G. Chirurgie thoracique et cardiologie,

la prestation suivante ...;

C. sous l’intitulé H. Chirurgie vasculaire :

1 ...;

2 ...".

Article 2 .

L’article 2 du projet devrait être rédigé comme

suit :

"Art. 2 . A l’article 35, § 1er, de la même annexe, inséré

par l’arrêté royal du 24 août 1994, sous l’intitulé D. Oto-

rhino-laryngologie, l’intitulé Catégorie 3 et la presta-

tion 683933-683944 sont supprimés".

Article 3 .

Il conviendrait de remanier comme suit l’énoncé de

l’article 3 du projet :

"Art. 3 . Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour

du deuxième mois qui suit sa publication au Moniteur belge".

-------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren : J. DE BRABANDERE,
Messieurs :

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
D. ALBRECHT,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : A. BECKERS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
t o e g e l i c h t d o o r M e v r .
M.-C. CEULE, eerste referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par Mme
M.-C. CEULE, premier référen-
daire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS. J. DE BRABANDERE.


